
COMEHOME

SAFE
WWW.STE ITZSECUR A .COM





COMEHOME

SAFE
DURCHS FEUER GEGANGEN, MIT ALLEN WASSERN GEWASCHEN  

UND DEN GRÖSSTEN HERAUSFORDERUNGEN GEWACHSEN
TESTED BY FIRE AND WATER AND READY TO FACE THE 

GREATEST CHALLENGES

Unsere Mission ist es, dass Sie nach je-
dem Einsatz sicher und gesund nach 
Hause zurückkehren. Dieses Ziel steht im 
Mittelpunkt unseres Handelns – von der 
Entwicklung neuer Technologien über die 
Auswahl hochwertiger Materialien bis hin 
zur kontinuierlichen Verbesserung unserer 
Produkte. Auf Grundlage jahrzehntelanger 
Erfahrung und innovativer Entwicklung ha-
ben wir Feuerwehrmodelle geschaffen, die 
den hohen Anforderungen im Einsatzalltag 
zuverlässig standhalten.

In enger Zusammenarbeit mit Feuerwehr-
profis entstehen bei STEITZ SECURA Mo-
delle, auf die Sie sich jederzeit verlassen 
können – selbst unter extremsten Bedin-
gungen. Ob bei intensiver Hitze, schwieri-
gen Untergründen oder bei Einsätzen unter 
widrigsten Wetterbedingungen: Unsere 
Stiefel unterstützen Sie zuverlässig bei je-
dem Schritt.

Our mission is to ensure that you return home 
safely and in good health after every opera-
tion. This goal guides everything we do – from 
developing new technologies and selecting 
high-quality materials to the continuous im-
provement of our products. Drawing on deca-
des of experience and innovative design, we 
have created firefighting boots that reliably 
meet the demanding conditions of everyday 
operations.

Working closely with professional firefighters, 
STEITZ SECURA develops styles you can rely 
on at all times – even under the most extre-
me conditions. Whether facing intense heat, 
challenging terrain or severe weather, our 
boots are designed to support you every step 
of the way.



Unsere Sicherheitsschuhe bieten nicht nur ein angenehmes Trage-
gefühl, sondern reduzieren auch das Unfallrisiko. Wer unsere Schuhe 
trägt, kann sich voll und ganz auf seine Arbeit konzentrieren, wird leis-
tungsfähiger und hat deutlich weniger Ausfallzeiten. / Our safety shoes 
are not only comfortable to wear, they also reduce the risk of accidents. 
Those wearing our safety shoes can fully concentrate on their work, be-
come more efficient and have significantly less downtime.

Mit unserer Passformmethode bieten wir bis zu 4 Weiten für jede Schuh-
größe an. So sitzen unsere Modelle perfekt und bieten sowohl unver-
gleichlichen Tragekomfort als auch hohe Trittsicherheit. / With our fitting 
system, we offer up to 4 widths for every shoe size. This ensures a perfect 
fit while providing exceptional comfort and stability.

Natürliche Materialien und eine ausgeklügelte Belüftungsstruktur sor-
gen für die ideale Wohlfühltemperatur am Fuß. Unsere Brandsohle aus 
echtem Leder trägt dazu bei, dass Sie sich den ganzen Tag über wohl 
fühlen. / Natural materials and a sophisticated ventilation structure en-
sure the ideal feel-good temperature for your feet. Our genuine leather 
insole helps you feel comfortable all day long.

Unser Rückenvitalsystem schont Ihren Rücken und Bewegungsapparat 
durch eine Fersendämpfung, die individuell auf Ihr Gewicht abgestimmt 
ist. / Our vital back system protects your back and musculoskeletal system 
thanks to heel cushioning that is individually adjusted to your weight.

RÜCKENVITAL / SECURA VARIO® SYSTEM / 
VITAL BACK / SECURA VARIO® SYSTEM1 FUSSKLIMATECHNOLOGIE / FOOT CLIMATE TECHNOLOGY3

PASSFORMMETHODE / THE FITTING SYSTEM2

WELTWEIT EINZIGARTIGE TECHNOLOGIEN FÜR IHRE GESUNDHEIT / GLOBALLY UNIQUE TECHNOLOGIES FOR YOUR HEALTH

STEITZ SECURA PLUS

GEWICHTSABHÄNGIGE UND 
INDIVIDUELL AUSTAUSCHBARE 

FERSENDÄMPFUNGSMODULE 
WEIGHT-DEPENDENT AND 

INDIVIDUALLY EXCHANGEABLE 
HEEL SHOCK ABSORPTION 

MODULES

57 KG

79 KG

91 KG

105 KG

105 KG STEITZ SECURA PLUSUN
IQUE WORLDWIDE

STEITZ SECURA PLUS

WELTWEIT EINZIGARTIG

S = SCHMAL / NARROW
NB= NORMAL BREIT / REGULAR WIDTH  
XB = EXTRA BREIT / EXTRA WIDE
XXB= EXTRA EXTRA BREIT / EXTRA EXTRA WIDE
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Das SECURA VARIO® System wurde von der Aktion Gesunder Rücken 
e.V. mit dem Gütesiegel als besonders rückenschonend ausgezeich-
net. Wir sind stolz darauf, dass unsere Sicherheitsschuhe die streng- 
en Kriterien dieser renommierten Organisation erfüllen. Die Aktion 
Gesunder Rücken e.V. arbeitet eng mit Medizinern, Krankenkassen 
und Fachverbänden zusammen, um sicherzustellen, dass nur Pro-
dukte von höchster Qualität dieses Siegel erhalten. Unsere Sicher-
heitsschuhe mit dem SECURA VARIO® System sind die einzigen, die 

diese hohen Anforderungen erfüllen!

The vital back system SECURA VARIO® has been awarded the seal of 
approval by Aktion Gesunder Rücken e.V. for being particularly 
back-friendly. We are proud that our safety shoes meet the strict 
criteria of this renowned organisation. Aktion Gesunder Rücken 
e.V. works closely with doctors, health insurance companies and 
professional associations to ensure that only products of the high-
est quality receive this seal. Our safety shoes with the SECURA 
VARIO® system are the only ones that meet these high require-
ments!

GEPRÜFT UND  FÜR
GUT BEFUNDEN: 

TESTED AND FOUND  
TO BE GOOD:

Geprüft und empfohlen vom Forum:
Gesunder Rücken - besser leben e.V. und dem  

Bundesverband deutscher Rückenschulen (BdR) e.V.
Weitere Infos bei:  AGR e.V. - Stader Str. 6 - 27432 Bremervörde  

Tel. 04761/92 63 580 - www.agr-ev.de

Tested and recommended by the Forum:
Gesunder Rücken - besser leben e.V. and the  

Federal Association of German Back Schools (BdR) e.V.
More information: AGR e.V. - Stader Str. 6 - 27432 Bremervörde

Tel. 04761/92 63 580 - www.agr-ev.de



FÜR HÖCHSTE ANSPRÜCHE
INNOVATIVE FEATURES: FOR THE HIGHEST DEMANDS

INNOVATIVE
FEATURES
Unsere neuen Feuerwehrstiefel wurden gemeinsam mit 
Feuerwehrprofis für die Bedürfnisse Ihres Einsatzes ent-
wickelt. Mit herausragenden Features wie einer speziell 
geformten Überkappe für optimalen Schutz, Klemm- 
haken für eine individuelle Anpassung der Schnürung 
und einer integrierten RFID-Tasche setzen unsere Stiefel 
Maßstäbe in Sachen Komfort und Funktionalität. 
Konzipiert für maximale Sicherheit und Leistungsfähig-
keit in jeder Situation, verfügen sie über eine neu en-
twickelte Laufsohle, die nicht nur extrem rutschfest 
ist, sondern durch ihr spezielles Profil auch anhaf-
tendem Schmutz keine Chance gibt. Die Leichtig-
keit der Einsatzstiefel wird Sie begeistern. Durch 
seitliche Reißverschlüsse sind unsere Feuerwehr- 
modelle in Hochgeschwindigkeit an- und ausgezogen.
Hinzu kommt ein Knöchelschutz, der vor Verlet-
zungen schützt. Einige Modelle verfgen zudem über 
Schnittschutz.

Our new firefighting boots have been developed in colla-
boration with firefighting professionals to meet all the de-
mands of your operations. With outstanding features such 
as a specially shaped overcap for optimum protection, 
clamping hooks for individual adjustment of the lacing and 
an integrated RFID pocket, our boots set standards in terms 
of comfort and functionality.
Engineered to deliver safety and performance in every 
situation, our boots are equipped with a new outsole that 
combines exceptional slip-resistance with a tread designed 
to shake off mud and debris. Lightweight and agile, these 
firefighting boots are built to impress. In addition, all styles 
provide specialised ankle protection, while some also offer 
cut-resistant features.



TROTZ DER ROBUSTEN BAUWEISE ÜBERZEUGEN UNSERE FEUERWEHRMODELLE DURCH EINE NOCH NIE DAGEWESENE LEICHTIGKEIT UND 
PASSFORM. / DESPITE THEIR ROBUST CONSTRUCTION, OUR FIREFIGHTER STYLES IMPRESS WITH THEIR UNPRECEDENTED LIGHTNESS AND FIT.

DIE FEATURES IM ÜBERBLICK / THE FEATURES AT A GLANCE:

Das Kick-Off Modul ermöglicht ein besonders
schnelles Ausziehen der Stiefel.

The kick-off module allows the boots to be 
removed quickly and effortlessly.

Mit dem besonderen Klemmverschluss können Sie die 
Schnürung individuell anpassen, um einen sicheren und 

 bequemen Sitz zu gewährleisten. 
 

   The special clamp fastener allows the lacing to be individ-
ually adjusted, ensuring a secure and comfortable fit.

Ein Griff zum schnellen Anziehen ermöglicht einen 
reibungslosen Start in jeden Einsatz.

A pull-on handle allows you to put on your boots 
quickly and easily.

Während des Arbeitens können die Schnürsenkel und 
die Anziehschlaufe bequem in der dafür vorgesehe-
nen Tasche verstaut werden, sodass die Gefahr des 

Hängenbleibens minimiert wird.
During work, the laces and the pull loop can be conve-

niently stored in the designated pocket to minimise the 
risk of getting caught.

Die integrierte RFID-Tasche ermöglicht die einfache 
Platzierung eines Chips zur Identifikation oder zur 
Speicherung anderer wichtiger Informationen.

The integrated RFID pocket allows a chip to be easily 
inserted for identification or the storage of other impor-
tant information.

Die robuste Überkappe im abgeflachten Design 
lässt keine Materialabnutzung im Kriechgang zu. 
 
The robust overcap in a flattened design prevents 
material abrasion.



Bei unseren neuen Feuerwehrstiefeln kommt 
eine vollständig neu entwickelte Laufsohle 
zum Einsatz, mit der wir im Vergleich zur 
bisherigen Version zahlreiche Verbesserun-
gen realisieren konnten. In das neue Sohlen-
profil haben wir erstmals Ablaufkanäle in die 
zuvor glatte Oberseite der Stollen integriert. 
Dadurch wird Flüssigkeit auf glatten Unter-
gründen deutlich schneller verdrängt und die 
Rutschfestigkeit spürbar verbessert.

Zusätzlich erhöhen wir die Haftung durch eine 
weichere Gummimischung in ausgewählten 
Bereichen des Vorfußes (gelb) und übertreffen 
damit sogar die Anforderungen der neuesten 
Normen. Die tiefen und breiten Stollenstruk-
turen mit einer Höhe von 5,5 bis 7 mm sor-
gen zudem für zuverlässigen Halt auf losem, 
schlammigem oder lehmigem Untergrund.

Für sicheren Stand auf Leitern wurde darüber 
hinaus die Winkelführung im Gelenkbereich 
gezielt optimiert. Die robuste Gummilaufsohle 
ist für extreme Einsatzbedingungen ausgelegt 
und widersteht Temperaturen von –30 °C bis 
300 °C.

Our new firefighting boots feature a complete-
ly redesigned outsole that delivers numerous 
improvements compared to the previous ver-
sion. For the first time, drainage channels have 
been integrated into the previously smooth 
upper surface of the lugs within the tread pat-
tern. This allows liquids to be displaced more 
effectively on smooth surfaces, significantly 
improving slip resistance.

Grip is further enhanced by a softer rubber 
compound in selected areas of the forefoot 
(yellow), enabling the outsole to exceed the re-
quirements of the latest standards. The deep 
and wide lug structures, with a height of 5.5 to 
7 mm, provide reliable traction on loose, muddy 
or clayey ground.

Furthermore, the angle guidance in the joint 
area has been specifically optimised for a 
secure footing on ladders. The robust rubber 
outsole is designed for demanding operational 
environments and withstands temperatures 
ranging from -30°C to 300°C.

BRANDNEUE SOHLE „FLORIAN”
BRAND NEW SOLE “FLORIAN”

In unseren Feuerwehrmodellen kommt die von DuPont™ ent-
wickelte Hochleistungsfaser NOMEX® zum Einsatz. Sie be-
steht aus einer patentierten Mischung aus 95 % NOMEX® und 5 % 
des besonders widerstandsfähigen Aramids KEVLAR®. NOMEX® 
zeichnet sich durch hervorragende Flammenbeständigkeit, ho-
hen Hitzeschutz und eine ausgezeichnete Chemikalienbestän-
digkeit aus. Das Material ist selbstlöschend, schmilzt nicht und 
tropft nicht.
Darüber hinaus bleibt die flammhemmende Schutzwirkung auch 
nach wiederholter Reinigung dauerhaft erhalten.

In our firefighting styles, we use the high-performance fibre 
NOMEX®, developed by DuPont™. It consists of a patented blend 
of 95% NOMEX® and 5% of the highly durable aramid KEVLAR®. 
NOMEX® is known for its outstanding flame resistance, ex-
cellent heat protection and strong chemical resistance. 
The material is self-extinguishing and does not melt or drip.
In addition, its flame-resistant properties remain unchanged even 
after repeated cleaning.

DUPONT™ NOMEX®



GORE-TEX
CROSSTECH®

Der Großteil der Einsätze der Rettungswachen bezieht sich auf Rettungs- 
diensteinsätze (über 50 %), während nur ein geringer Anteil auf Feuerwehr- 
einsätze entfällt (ca. 5-10 %). Das bedeutet, dass häufig Kontakt mit Blut und 
Körperflüssigkeiten besteht, jedoch selten mit Hitze und Flammen. Trotzdem 
gibt es in der EU keine Norm, die den Umgang mit Viren und Bakterien regelt.
 
Die GORE-TEX CROSSTECH® Laminat-Technologie ist ein echter Gamechanger: 
Das leichte und strapazierfähige 3-lagige Laminat überzeugt durch ein hoch 
abriebfestes Textilinnenfutter und die leistungsstarke GORE-TEX CROSSTECH® 
Membran. Diese Kombination aus Schutzgewirke und fortschrittlicher Mem-
bran bietet optimalen Schutz vor Krankheitserregern und Viren, ohne dabei 
Kompromisse bei Komfort und Haltbarkeit einzugehen.

The majority of operations at the rescue stations relate to rescue service operations (over 50%), while only a small amount of these are fire department operations
(approx. 5-10%). This means that there is often contact with blood and body fluids, but rarely with heat and flames. Nevertheless, there is no standard in the EU 
that regulates the handling of viruses and bacteria.

The GORE-TEX CROSSTECH® laminate technology is a real game changer: the lightweight and hard-wearing 3-layer laminate impresses with a highly abrasion-re-
sistant textile lining and the high-performance GORE-TEX CROSSTECH® membrane. This combination of protective knitted fabric and advanced membrane offers
optimal protection against pathogens and viruses while maintaining both comfort and durability.

EN ISO 15090
Die EN ISO 15090 Norm legt detaillierte Anforderungen und Prüfverfahren für 
Feuerwehrstiefel fest, die speziell für den Einsatz bei Brandbekämpfungen 
und Rettungseinsätzen entwickelt wurden. Sie definiert strenge Sicher-
heitsstandards, um Feuerwehrleute optimal vor verschiedenen Gefahren zu 
schützen. Die Norm umfasst mehrere Schutzeigenschaften, darunter den 
Schutz vor Hitze und Flammen, wobei Materialien verwendet werden müssen, 
die extreme Temperaturen aushalten, ohne zu schmelzen oder zu tropfen.

Zusätzlich legt die Norm den mechanischen Schutz fest, der eine hohe Abrieb- 
und Schnittfestigkeit beinhaltet, um die Füße vor scharfen Gegenständen 
oder Stößen zu bewahren. Ein weiterer zentraler Punkt ist der Schutz vor 
Chemikalien, da Feuerwehrleute oft mit gefährlichen Substanzen in Kontakt 
kommen können. Die Stiefel müssen zudem rutschfest sein, um sicheren Halt 
auf verschiedenen Oberflächen zu gewährleisten, und wasserdicht, um den 
Träger in nassen Umgebungen trocken zu halten.

Ein wichtiges Kriterium der Norm ist der Durchtrittschutz, der sicherstellt, 
dass scharfe Objekte wie Nägel oder Glas die Sohle nicht durchdringen kön-
nen. Insgesamt garantiert die EN ISO 15090, dass Feuerwehrstiefel umfas-
send geprüft werden und auch unter extremen Bedingungen einen zuverläs-
sigen Schutz bieten.

The EN ISO 15090 standard specifies detailed requirements and test methods
for firefighting boots that have been specially developed for the use in fire-
fighting and rescue operations. It defines strict safety standards to provide 
firefighters with optimum protection against various hazards. The standard 
covers several protective properties, including protection against heat and 
flames. It requires the use of materials that can withstand extreme tempera-
tures without melting nor dripping. 

The standard also specifies mechanical protection, which includes high abra-
sion and cut resistance to protect the feet from sharp objects or impacts. 
Another key point is protection against chemicals, as firefighters frequently 
encounter hazardous substances. The boots also need to be slip-resistent to 
ensure a secure grip on different surfaces as well as waterproof to keep the 
wearer dry in wet environments.

An important criterion of the standard is puncture resistance, which ensures 
that sharp objects such as nails or glass cannot penetrate the outsole. Overall, 
EN ISO 15090 guarantees that firefighting boots are comprehensively tested 
and offer reliable protection even under extreme conditions.



NOCH MEHR 
KOMFORT
EVEN MORE COMFORT

EINLAGE ORTHO-SOFT ESD / INSOLE ORTHO-SOFT ESD

MEDIUM (ARTIKEL-NR. / ARTICLE NO. Z25700)
GRÖSSEN / SIZES: 35 - 48 
Verstärkte Unterstützung des Längsgewölbes. 
Besonders geeignet für den Normal- und Senkfuß. 
/ Reinforced support of the longitudinal arch. Parti-
cularly suitable for normal feet and fallen arches.

MEDIUM

So individuell die Füße der Menschen sind, so spezifisch sollte die Aus-
wahl der passenden Fußbetteinlage sein. Der korrekten Unterstützung des 
Längsgewölbes kommt dabei eine wesentliche Bedeutung zu. Unsere Ein-
lage Ortho-Soft gibt es daher in 3 unterschiedlichen Längsgewölbeunter-
stützungen. Das anatomisch geformte Weichschaum-Fußbett unterstützt 
die Dämpfung über die gesamte Lauffläche und entlastet empfindliche 
Schmerz- und Druckpunkte. Die Einlage ist für ESD-Schuhe geeignet und bei 
30°C waschbar (nicht geeignet für Wäschetrockner). 

As individual as people‘s feet are, the selection of the right footbed insole 
should be just as specific. The correct support of the longitudinal arch is of 
key importance here. Our Ortho-Soft insole is therefore available in 3 different 
longitudinal arch supports. The anatomically shaped soft foam footbed sup-
ports cushioning over the entire running surface and relieves sensitive pain 
and pressure points. The insole is suitable for ESD safety shoes and washable 
at 30°C (not suitable for tumble dryers).

EINLAGE ERGO-SOFT ESD
INSOLE ERGO-SOFT ESD
ARTIKEL-NR. / ARTICLE NO.  Z25400

EINLAGE ERGO-COOL® ESD
INSOLE ERGO-COOL® ESD
ARTIKEL-NR. / ARTICLE NO.  Z25300

Die dämpfende Gitterstruktur der durchgehenden Komfort- 
Fußbetteinlage sorgt für Luftzirkulation und damit für optimalen Kli-
makomfort. / The cushioning grid structure of the full-length comfort 
insole ensures air circulation and thereby optimum climate comfort.

Waschbar bis 30°C, nicht im Wäschetrockner trocknen. 
/ Washable up to 30°C, do not tumble dry.

Waschbar bis 30°C, nicht im Wäschetrockner trocknen. 
/ Washable up to 30°C, do not tumble dry.

HIGH

HIGH (ARTIKEL-NR. / ARTICLE NO.  Z25600)
GRÖSSEN / SIZES: 35 - 48 
Ausgeprägte Unterstützung des Längsge-
wölbes. Besonders geeignet für den Hohlfuß. 
/ Pronounced support of the longitudinal arch. 
Particularly suitable for the high-arch foot.

LOW (ARTIKEL-NR. / ARTICLE NO. Z25800)
GRÖSSEN / SIZES: 35 - 48 
Nur leichte Unterstützung des Längsgewöl-
bes. Besonders geeignet für den Plattfuß. 
/ Only slight support of the longitudinal arch. 
Particularly suitable for flat feet.

LOW

Die Weichschaum-Komfort-Fußbetteinlage unterstützt die Dämpfung 
über die gesamte Lauffläche und sorgt für ein angenehmes Tragegefühl. 
/ The soft-foam comfort insole supports absorption throughout the entire 
contact surface and ensures a comfortable fit. 

GRÖSSEN / SIZES: 35 - 52GRÖSSEN / SIZES: 35 - 48



ROHNER-FUNKTIONS-SOCKE FIBRE LIGHT SUPER 
ROHNER FUNCTIONAL SOCK FIBER LIGHT SUPER
ARTIKEL-NR. / ARTICLE NO. SCHWARZ // Z11100
ARTIKEL-NR. / ARTICLE NO. BLUE DENIM // Z11400

Die Funktionssocke unterstützt die natürliche Feuchtigkeitsregulierung und 
ist insbesondere auch für Schuhe mit GORE-TEX-Membran geeignet. Die 
patentierte Strickart des rutschfesten Rohrs sorgt dafür, dass sich die Socke 
am Bein angenehm anpasst. 

GRÖSSEN / SIZES:  S (36 - 38) , M (39- 41),  L (42 - 44), XL (44 - 46), XXL (47 - 49)

STEITZ SECURA KURZSCHAFT-SOCKE
STEITZ SECURA SHORT SOCK
ARTIKEL-NR. / ARTICLE NO. SCHWARZ Z14140

STEITZ SECURA FUNKTIONS-SOCKE
STEITZ SECURA FUNCTIONAL SOCK
ARTIKEL-NR. / ARTICLE NO. SCHWARZ Z14150

Die Kurzschaft-Socke erzeugt durch das spezielle Coolmax-Garn auf der 
Haut ein kühles und trockenes Tragegefühl, die Feuchtigkeit wird dabei 
von innen nach außen transportiert. Aufgrund der anatomisch gestrickten 
Coolmax Frottee-Verstärkung erhält die Socke eine extreme Dämpfung und 
Strapazierfähigkeit. 

The short-leg sock creates a cool and dry feeling on the skin due to the special 
Coolmax yarn, moisture is transported from the inside to the outside. Thanks 
to the anatomically knitted Coolmax Terry reinforcement, the sock offers 
exceptional cushioning and durability.

GRÖSSEN / SIZES: S (35 - 38), M (39- 42), L (43 - 46), XL (47 - 50)

Die Funktionssocke unterstützt durch die Eigenschaften der Merino-Wolle 
die natürliche Feuchtigkeitsregulierung und erhöht die Wärme-Isolation. In 
Kombination mit der Funktionsfaser Polypropylen ist diese Socke extrem 
strapazierfähig. Durch die chlorfreie Antifilz-Ausrüstung der Merino-Wolle 
kann eine Maschinenwäsche bei 30 - 40°C erfolgen. 

The functional sock supports the natural moisture regulation due to the 
properties of merino wool and increases the heat insulation. In combination 
with the functional fiber polypropylene, this sock is extremely durable. Due to 
the chlorine-free antifelt finish of the merino wool, machine washing at 30 - 
40°C is possible.

GRÖSSEN / SIZES: S (35 - 38), M (39- 42), L (43 - 46), XL (47 - 50)

The functional sock supports natural moisture regulation and is also 
specially suited for shoes with GORE-TEX® laminate. The patented knitting 
pattern of the anti-slip tube-form ensures that the sock adapts to the leg.





FIRE FIGHTER III GTX CP2
EN ISO 15090:2012 F2A HI3 SRC CI AN
MIT SCHUTZ GEGEN KETTENSÄGENSCHNITTE 
NACH EN ISO 17249:2013

2

Der unverzichtbare Begleiter mit Schnittschutz für riskante Einsätze
/ The indispensable companion with cut protection for risky operations

Mit dem FIRE FIGHTER III GTX CP2 setzen Sie auf ultimativen Schutz und 
Zuverlässigkeit. Die GORE-TEX CROSSTECH®-Membran schützt zuverlässig 
vor Flüssigkeiten, Chemikalien und Blutpathogenen. Der Schnittschutz der 
Klasse 2 bietet zusätzliche Sicherheit vor Kettensägenschnitten – die Voll-
ausstattung für Feuerwehrprofis. (Schafthöhe C nach EN ISO 20345) / With 
the FIRE FIGHTER III GTX CP2 you can count on ultimate protection and reliability
for demanding missions. The GORE-TEX CROSSTECH® membrane provides relia-
ble protection against liquids, chemicals and blood-borne pathogens. The class 
2 cut protection provides additional safety (Upper height C according to EN ISO 
20345).

Größen / Sizes:              36 – 50
Weiten / Widths:            NB, XB, S, XXB
Dämpfung / Cushioning:  SECURA VARIO® Fersendämpfung / heel cushioning
Laufsohle / Outsole:         Florian, anthrazit – gelb / anthracite – yellow

2
SCHUTZ

SCHNITT

Der FIRE FIGHTER III GTX definiert Zuverlässigkeit neu. Ausgestattet mit einer 
atmungsaktiven und absolut wasserdichten GORE-TEX Membran, übersteht er 
selbst die härtesten Bedingungen und hält Ihre Füße trocken, damit Sie sich voll 
und ganz auf Ihren Einsatz konzentrieren können. (Schafthöhe C nach EN ISO 
20345) / The FIRE FIGHTER III GTX redefines reliability. Equipped with a brea- 
thable and completely waterproof GORE-TEX membrane, it withstands even the 
toughest conditions and keeps your feet dry, so that you can concentrate on 
your mission (Upper height C according to EN ISO 20345).

Grenzenlose Performance, wetterfest und robust 
/ Unlimited performance, weatherproof and robust

FIRE FIGHTER III GTX
EN ISO 15090:2012 F2A HI3 SRC HI3 CI AN

Größen / Sizes:              36 – 50
Weiten / Widths:            NB, XB, S, XXB
Dämpfung / Cushioning:  SECURA VARIO® Fersendämpfung / heel cushioning
Laufsohle / Outsole:         Florian, anthrazit – gelb / anthracite – yellow



FIRE GUARDIAN
EN ISO 15090:2012 F2A SRC HI3 CI

Schnell, einfach, geschützt / Fast, simple, protected

Der FIRE GUARDIAN ist der ideale Begleiter für schnelle Einsätze. Mit seiner 
herausragenden Passform und blitzschnellem An- und Ausziehen bietet er so-
fortigen Schutz. (Schafthöhe D nach EN ISO 20345) / The FIRE GUARDIAN is the
ideal companion for rapid operations. With its outstanding fit it allows you to put
on and off your boots smoothly and quickly. It offers instant protection (Upper 
height D according to EN ISO 20345).

Größen / Sizes:              36 – 50
Weiten / Widths:            NB, XB, S, XXB
Dämpfung / Cushioning:  SECURA VARIO® Fersendämpfung / heel cushioning
Laufsohle / Outsole:         Florian, anthrazit – gelb / anthracite – yellow

FIRE WALKER III
EN ISO 15090:2012 F2A SRC HI3 CI

Der FIRE WALKER III ist überall einsetzbar. Widerstand gegen Durchstich aus 
Stahl und die Schutzkappe aus Aluminium schützen gezielt vor Verletzungen. 
Zusätzlich bieten das Rückenvitalsystem, Mehrweitensystem und die Leder-
brandsohle den perfekten Komfort von STEITZ SECURA. (Schafthöhe C nach 
EN ISO 20345) / The FIRE WALKER III truly is an allrounder. The puncture resistant 
steel midsole in combination with an aluminium toe cap provide specific protec-
tion. In addition, the vital back system, multi-width system and leather insole offer 
the perfect comfort by STEITZ SECURA. (Upper height according to EN ISO 20345)

Stärker, sicherer / stronger, safer

Größen / Sizes:              36 – 50
Weiten / Widths:            NB, XB, S, XXB
Dämpfung / Cushioning:  SECURA VARIO® Fersendämpfung / heel cushioning
Laufsohle / Outsole:         Florian, anthrazit – gelb / anthracite – yellow



FIRE FIGHTER III GTX D
EN ISO 15090:2012 F2A HI3 SRC CI AN

Der FIRE FIGHTER III GTX D bietet mit seiner erhöhten Schafthöhe nicht nur 
zusätzlichen Schutz, sondern auch erhöhte Stabilität in herausfordernden Um-
gebungen. Dieser Stiefel ist darauf ausgelegt, Ihnen auch in den extremsten 
Situationen Sicherheit zu gewährleisten. (Schafthöhe D nach EN ISO 20345) 
/ The FIRE FIGHTER III GTX D not only offers additional protection with its raised 
upper height, but also increased stability in challenging environments. This boot 
is designed to keep you safe even in the most extreme situations (Upper height D 
according to EN ISO 20345).

Höher, stärker, sicherer / Higher, stronger, safer

Größen / Sizes:              36 – 50
Weiten / Widths:            NB, XB, S, XXB
Dämpfung / Cushioning:  SECURA VARIO® Fersendämpfung / heel cushioning
Laufsohle / Outsole:         Florian, anthrazit – gelb / anthracite – yellow
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Willkommen zu unserer breiten Auswahl an STEITZ 
SECURA Modellen, die das Feuerwehrportfolio ideal 
ergänzen und verschiedene Anforderungen abdeck-
en. Wir verstehen, dass jeder Bereich des Feuerwehr-
dienstes einzigartige Ansprüche hat. Deshalb haben 
wir eine Vielzahl von Schuhmodellen entwickelt, die 
Funktionalität, Komfort und Sicherheit vereinen. Egal 
ob beim Löschen von Bränden, Rettungseinsätzen oder 
im täglichen Dienst - unsere Schuhe bieten bei jeder 
Aufgabe den nötigen Schutz.

 /Welcome to our wide selection of STEITZ SECURA styles, 
which perfectly complement the firefighting portfolio 
and cover various requirements. We understand that 
every area of fire service has unique demands. That ’s 
why we have developed a variety of shoe styles that 
combine functionality, comfort, and safety. Whether 
during firefighting, rescue operations, or daily duty – our 
shoes provide the necessary protection for every task.

Medical Intervention Car, Westpfalz-Klinikum Kaiserslautern: Die Ärzte sind mit STEITZ SECURA Sicherheitsschuhen ausgestattet.
Medical Intervention Car, Westpfalz-Klinikum Kaiserslautern: The doctors are equipped with STEITZ SECURA safety shoes.

DAS STEITZ SECURA PORTFOLIO  
VIELFALT FÜR JEDEN BEREICH 
THE STEITZ SECURA PORTFOLIO VERSATILITY FOR EVERY AREA



Unsere Sicherheitsschuhe wurden speziell entwickelt, um Ihnen auch bei Einsätzen im Rettungsdienst den nötigen Schutz und Komfort 
zu bieten. Innovative Funktionen und hochwertige Materialien sorgen dafür, dass Sie sich voll und ganz auf Ihre Aufgaben konzentrier-
en können. / Our safety shoes have been specifically designed to provide you with the necessary protection and comfort even during operations 
in the emergency services. Innovative features and high-quality materials ensure reliable support, allowing you to focus fully on your tasks.

RETTUNG
CK 640 GORE BOA SF
EN ISO 20345:2011 S3S SRC CI HRO

S3S C

Schnell, einfach, geschützt / Fast, simple, protected

Unschlagbar leicht, hohe Belastbarkeit, eine rutschhemmende Laufsohle und 
das praktisches BOA® FIT Verschlusssystem sind die perfekte Kombination 
für maximale Leistungsfähigkeit und Komfort. / Unbeatable lightweight, hard-
wearing, a strongly slip-resistant outsole, and the practical BOA® FIT fastening 
system are the perfect combination for maximum performance and comfort.

Größen / Sizes:              36 – 52
Weiten / Widths:            NB, XB, S, XXB
Dämpfung / Cushioning:  UNIVERSAL 
Laufsohle / Outsole:         Perbunan CK ESD, grau  / gray

RESCUE



Beim Rundumschutz machen wir keinen Unterschied, wenn es um 
Sicherheitsschuhe für Damen geht. Gleichzeitig berücksichtigen wir 
gezielt stilistische und ergonomische Anforderungen. Unsere Damen-
schuhe basieren auf einem speziell für die Anatomie des weiblichen 
Fußes entwickelten Leisten und gewährleisten so optimalen Komfort, 
zuverlässigen Schutz und eine perfekte Passform.

When it comes to all-round protection, we make no compromises in our 
safety shoes for women. At the same time, we take into account specific 
ergonomic and stylistic requirements. Our women’s shoes are based on 
a last specially developed for the anatomy of the female foot, ensuring 
optimal comfort, reliable protection and an excellent fit.

SPEZIELL FÜR DAMEN / SPECIALISED FOR WOMEN

VX 7620 HE BOA GORE VF
EN ISO 20345:2011 S3 SRC CI HRO

Schnell, einfach, geschützt / Fast, simple, protected

Unschlagbar leicht, hohe Belastbarkeit, rutschhemmende Laufsohle und 
das praktisches BOA® FIT Verschlusssystem sind die perfekte Kombina-
tion für maximale Leistungsfähigkeit und Komfort. / Unbeatable light-
weight, hard-wearing, slip-resistant outsole, and BOA® FIT system are the 
perfect combination for maximum performance and comfort.

Größen / Sizes:              36 – 50
Weiten / Widths:            NB, XB, S, XXB
Dämpfung / Cushioning:  UNIVERSAL 
Laufsohle / Outsole:         Perbunan Active ESD, anthrazit  / anthracite 

S3S

XENIA SF
EN ISO 20345:2024 S3S SR FO

Schnell, einfach, geschützt / Fast, simple, protected

Unser Schnürstiefel speziell für Damen: ultraleichte, glatte Mi-
krofaser, angenehmes Tragegefühl durch nahtfreie Schuhkon-
stuktion, Spitzenschutz. / Our lace-up boots specifically for women: 
ultralight, smooth microfibre, comfortable wear due to seamless shoe 
construction, toe protection.

Größen / Sizes:              35– 42
Weiten / Widths:            NB, XB, S, XXB
Dämpfung / Cushioning:  UNIVERSAL 
Laufsohle / Outsole:         TPU Woman Sport ESD, silbergrau  / gray 



VD 3800 EXT S7
EN ISO 20345:2024 S7 CI SC SR HRO FO

VD 3500 BOA SST SF 
EN ISO 20345:2011 S3 SRC CI HRO

Schnell, einfach, geschützt / Fast, simple, protected

Angenehmes Tragegefühl durch nahtfreie Schuhkonstruktion, BOA® 
FIT Verschlusssystem für schnelles An- und Ausziehen, Spitzen-
schutz. Ideal für den täglichen Einsatz im Rettungsdienst. / Pleasant 
wearing experience due to seamless shoe construction, BOA® FIT closu-
re system to put on and take off the shoe quickly, toe protection. Ideal 
for daily use in emergency services.

Größen / Sizes:              36 – 50
Weiten / Widths:            NB, XB, S, XXB
Dämpfung / Cushioning:  UNIVERSAL 
Laufsohle / Outsole:         Perbunan Athletic ESD, grau  / gray

Schnell, einfach, geschützt / Fast, simple, protected

Geringes Gewicht, dauerhaft leicht auch bei Nässe, schnelle 
Rücktrocknung, leicht zu reinigen, reduzierter Wärmeverlust. 
/ Low weight, permanently light even when wet, quick drying, 
easy to clean, reduced heat loss.

Größen / Sizes:              36 – 50
Weiten / Widths:            NB, XB, S, XXB
Dämpfung / Cushioning:  UNIVERSAL 
Laufsohle / Outsole:         Perbunan Athletic ESD, grau  / gray 



VD 3803 SST SF
EN ISO 20345:2011 S3 SRC CI HRO

VD 3503 SST SF
EN ISO 20345:2011 S3 SRC CI HRO

Schnell, einfach, geschützt / Fast, simple, protected

Robust, verstellbare Klettverschlüsse für idealen Halt, 
ideal für den täglichen Einsatz im Rettungsdienst. / Robust, 
adjustable Velcro straps for ideal support, perfect for daily use 
in the emergency services.

Größen / Sizes:              38 – 50
Weiten / Widths:            NB, XB, S, XXB
Dämpfung / Cushioning:  UNIVERSAL 
Laufsohle / Outsole:         Perbunan Athletic ESD, grau  / gray

Schnell, einfach, geschützt / Fast, simple, protected

Robust, verstellbare Klettverschlüsse für idealen Halt, 
ideal für den täglichen Einsatz im Rettungsdienst. / Robust, 
adjustable Velcro straps for ideal support, perfect for daily use 
in the emergency services.

Größen / Sizes:              36 – 50
Weiten / Widths:            NB, XB, S, XXB
Dämpfung / Cushioning:  UNIVERSAL 
Laufsohle / Outsole:         Perbunan Athletic ESD, grau  / gray



Unsere Schuhe eignen sich ideal für Uniformen oder den Büroalltag. Sie wurden sorgfältig ausgewählt, um Ihnen einen professionellen und 
stilvollen Auftritt zu ermöglichen – ohne dabei Kompromisse bei Komfort und Sicherheit einzugehen. Jedes Modell wurde speziell entwick-
elt, um höchste Ansprüche an Ästhetik und Funktionalität zu erfüllen.
/Our shoes are perfectly suited for uniforms or everyday office wear. They have been carefully selected to ensure a professional and stylish 
appearance without compromising on comfort or safety. Each style has been specifically developed to meet the highest standards of aesthetics 
and functionality.

UNIFORM



NORA BOA
EN ISO 20345:2024 S2 SR FO

Wir machen keine Unterschiede in Puncto Rundumschutz, wenn es um 
Sicherheitsschuhe für Damen geht. Aber wir gehen gerne auf stilisti-
sche und körperliche Ansprüche ein. Unsere Damenschuhe basieren 
auf einem eigens auf die Anatomie des Damenfußes entwickelten 
Leisten, um optimalen Komfort, Schutz und eine perfekte Passform 
zu gewährleisten.                                                                                                   

We make no distinctions in terms of all-round protection when it comes 
to safety shoes for ladies. However, we are pleased to cater to both sty-
listic and physical requirements. Our women‘s shoes are based on a last 
specifically developed for the anatomy of the female foot, ensuring opti-
mal comfort, protection, and a perfect fit.

CP 4500 ESD
EN ISO 20345:2011 S2 SRC

C

SPEZIELL FÜR DAMEN / SPECIALISED FOR WOMEN

OFFICER 20 SF
EN ISO 20345:2024 S3S SR FO

S3S

TECHNISCHE VARIANTE: AXEL

Ohne Zehenschutzkappe // Without toe cap 
(EN ISO 20347: 2022 O2 SR FO)

Stilvoller Look und zuverlässiger Schutz. 
/ Stylish look and reliable protection.

Größen / Sizes:              38 – 50
Weiten / Widths:            NB, XB, S, XXB
Dämpfung / Cushioning:  VARIO MULTIFLEX 
Laufsohle / Outsole:         TPU Office ESD, anthrazit  / anthracite 

Professioneller Look und zuverlässiger Schutz. 
/ Professional look and reliable protection.

Größen / Sizes:              36 – 50
Weiten / Widths:            NB, XB, S, XXB
Dämpfung / Cushioning:  VARIO REBOUND 
Laufsohle / Outsole:         TPU Competition ESD, schwarz / black

Elegantes Erscheinungsbild, maximaler Tragekomfort.  
/ Elegant appearance, maximum wearing comfort, toe protection.

Größen / Sizes:              35– 42
Weiten / Widths:            NB, XB, S, XXB
Dämpfung / Cushioning:  VARIO MULTIFLEX 
Laufsohle / Outsole:         TPU Woman Sport ESD, weiß  / white 



WELCHE ART SCHUTZ BENÖTIGEN SIE?

ORIGINAL STEITZ MEHRWEITENSYSTEM  
// ORIGINAL STEITZ MULTI-WIDTH SYSTEM
4 verschiedene Weiten je Schuhlänge 
// 4 different widths per shoe size

SECURA VARIO® SYSTEM
belastungsangepasste Fersendämpfung 
// weight dependent heel shock absorption

STEITZ FLEX-ZONE®  
Laufsohle mit Flexionszone 
// outsole with flexion zone

FEUERWEHRSTIEFEL // FIRE FIGHTER BOOTS
nach EN 15090:2012 // according to EN ISO 15090:2012

EINLAGENVERSORGUNG // INSOLE TREATMENT
baumustergeprüft nach DGUV Regel 112-191 // tested 
according to DGUV Rule 112-191

DGUV
191

SCHNITTSCHUTZKLASSE 2 // CUT PROTECTION CLASS 2
Schnittschutzgeprüft nach EN ISO 17249:2013 // cut 
protection tested according to EN ISO 17249:20132

VARIO REBOUND 
Energierückgabe plus belastungsangepasste 
Fersendämpfung // energy return plus weight 
dependent heel shock absorption

SCHUTZKLASSEN EN ISO 20345/20347 // PROTECTION CLASSES EN ISO 20345/20347
SCHUTZKLASSE SB // PROTECTION CLASS SB
nach EN ISO 20345, antistatisch, mit offenem Fersen-
bereich // according to EN ISO 20345, with open heel 
area, additionally antistatic

SCHUTZKLASSE S1 // PROTECTION CLASS S1
nach EN ISO 20345 // according to EN ISO 20345

INNENFUTTER // INNER LINING
wärmendes Winterfutter, gute Thermoisolation
// warm winter lining, good thermal insulation

GORE-TEX 
Membransystem, wasserdicht und hoch atmungsaktiv 
// membrane system, waterproof and highly breathable

WHAT KIND OF PROTECTION DO YOU NEED?

BESONDERHEITEN // SPECIAL FEATURES

GESUNDHEITSVORSORGE // PREVENTIVE HEALTHCARE

SCHUTZKLASSE S2 // PROTECTION CLASS S2
nach EN ISO 20345 // according to EN ISO 20345

SCHUTZKLASSE O1 // PROTECTION CLASS O1
nach EN ISO 20347 // according to EN ISO 20347

SCHUTZKLASSE S3 // PROTECTION CLASS S3
nach EN ISO 20345 // according to EN ISO 20345

SCHUTZKLASSE O2 // PROTECTION CLASS O2
nach EN ISO 20347 // according to EN ISO 20347

SCHUTZKLASSE S7 // PROTECTION CLASS S7
nach EN ISO 20345 // according to EN ISO 20345

SCHUTZKLASSE S3S // PROTECTION CLASS S3S
nach EN ISO 20345 // according to EN ISO 20345S3S

SCHUTZKLASSE S1P // PROTECTION CLASS S1P
nach EN ISO 20345, zusätzlich mit Durchtrittschutz //  
according to EN ISO 20345, additional puncture resistance

SCHUTZKLASSE O3 // PROTECTION CLASS O3
nach EN ISO 20347 // according to EN ISO 20347

ECHTLEDER-BRANDSOHLE // LEATHER-INSOLE

BOA® Fit System 
Drehverschluss für schnelles Öffnen und Schließen  
// allow for quick adjustment

CROSSTECH® 
Schutz vor Krankheitserregern und Viren  
// protection against pathogens and viruses

STAHL-ZEHENSCHUTZ // STEEL TOE CAP
Zehenschutzkappe aus Stahl // toe cap made of steel

STAHLZWISCHENSOHLE  // STEEL MIDSOLE
durchtrittsichere Stahlzwischensohle // puncture 
resistant steel midsole

COMPOSITE-ZEHENSCHUTZ // COMPOSITE TOE CAP
Zehenschutzkappe, metallfrei, aus Komposit-
Verbundstoffen // toe cap, metal free, made of 
composite materials

TEXTILER DURCHTRITTSCHUTZ 
// TEXTILE PUNCTURE RESISTANCE
hochflexibler, metallfreier Durchtrittschutz 
// highly flexible, metal free puncture resistance

NACHHALTIGER-ZEHENSCHUTZ // SUSTAINABLE TOE CAP
Wiederverwertbare Zehenschutzkappe, metallfrei, u.a. aus  
recyceltem Meeresplastik // recyclable toe cap, metal-free,  
made from recycled marine plastic a.o.

VARIO FLEX 
hochflexibler, metallfreier Durchtrittschutz mit SECURA 
VARIO® SYSTEM // highly flexible, metal free puncture 
resistance with SECURA VARIO® SYSTEM

ALUMINIUM-ZEHENSCHUTZ // ALUMINIUM TOE CAP 
Zehenschutzkappe aus Aluminium // toe cap made 
of aluminium

METALLFREI // METAL FREE

SCHUTZFUNKTIONEN // PROTECTION FEATURES

ESD 
Schutz vor elektrostatischer Entladung 
// protection against electrostatic discharge

MITTELFUSSSCHUTZ // Metatarsal protection
SECURA META COVER (SMC)

C
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STEITZ SECURA - COME HOME SAFE

Unsere Sicherheitsschuhe sind mehr als nur Schutz. Sie sind ein Versprechen, 

dass Sie sich auf Ihren Einsatz konzentrieren können, während wir uns um Ihre 

Sicherheit kümmern. Bei jeder Bewegung, in jeder Situation – wir sind für Sie da. 

Our safety shoes are more than just protection. They are a promise that you can 

focus on your mission while we take care of your safety. With every step, in every 

situation – we are here for you.
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